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Abstract

In the process of English learning, many learners are faced with a common problem—petrification
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phenomenon, and the writing board is especially prominent. The petrification phenomenon of Eng-
lish writing refers to the fact that after learners have reached a certain level at a certain language
stage, they stay at one level for some reason instead of continuing to move towards the target lan-
guage, and some mistakes will be permanently solidified and difficult to eliminate. This paper ana-
lyzes the petrification phenomenon of English writing in detail from the three levels of vocabulary,
grammar, and culture and explores the corresponding countermeasures to dissolve the wall of the
petrification phenomenon by using English writing teaching as the edge from the perspective of in-
put theory.
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1. 51§

TR G ATEERE I LR, —BHURSRZRE. R, ELRRIESERSD, 28
BRI TS BN E, HR BN FELLCRB NS, BIFHE R iE “at” R, X
IRRI 7 A FEAEIAE B oL — D m, WU L TR —, =R iR
IEHGEPEA RS, ARG 12 2 SGE SRR, AR T HLR S s SO S “ 4
N7 B, FEERAKIAEE S M BRI EF RE (1], Hrh W EgIERON T . ERE R
BB« CHRETIREHRA " SR LI RO A AESR B TR AR R, RERE SRR
i, B L7, R AT B . WS T AP AR R, BLERAR R S S s, 1Y
IARAR A, LA B DR S N PR IE A PR AR Ak S5 07 SORAT RS SR I AL, TR T2 20 3 1
FIEEIERE
2. “|@N” 5SRMEAHIR

HHAME AL GO FR IME 5 o) B AL 2 SRR R S — R A T RRE AT H B 2 R R S . %
DLGAE 1R I FAMES S A F ik, HZmiRiz. Selinker ¥ H /M iEA WG E X “HIME ]
HFAER R —SAEFIE « BRI R G R m) T e NORIPIRAS, R KA E S &1
AR o SR I R [ RS AHEEAE . 7 [2] Richard KA IR FEAE: 2038 DELAB R IE AL pE [E A
BRI 23] BAEAREER N B A IYE BT T X 5, AR B R B Ak, B
BT A {E (Temporary Fossilization), 1X7E Selinker FIAH VS A 53T A& € 14 44 . (Stabilization Fos-
silization) Fl1 7k /& 1 45 4k (Permanent Fossilization) [4]. A AL B R AE S8 S 1F b BARR BB, . 4
i B LR IR A . Hod, AR NE R AR B SMER IR . B0, AR5 E R T B
AL A RO SRS A IE . BRZE R TGIEE IERE RS . R, AT & 15 KBRS .
ARG E RIS, RS SR BAE S EINSR, A fef o /b R AR E L .

3. WEBEHPPMBAUAR I
A TR AE SEVE S A AR e UL = AR IO I B, Y BURIANE R
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3.1 WCEME

EC RIS 5 AR AR OB, BRI EEARRAL, IE 0 E R A HER M R UE 1B
T ARSI WEREARE . BT S R LR AR T E R, B A
H A 8 AR KRR 32 8 7 A A s . RPN IR AR e S A e B, RIS E A
A AR RIAE, SR A A R SR 3 SO B SRV I BE . i, FERGR TR0 B,
SS1HBH “happy” , TS T “joyful” . “delighted” . “pleased” & Hifth %k 7. Hlf) “lam
very happy to see you.” B R y “1 am delighted to see you.” j @ fria] 3% A, B2 3] % 78 b i 451
TN R HLAE R, SRR SORE B0 A . #i4n “1 am boring when | am studying.” ()5 “boring”
IR “A NIREEN)” , B35 Re LA N2 “1am bored when | am studying.” Bl “ 3RS LI~ )
BRI Y, B2 5] F AT REAS T R S LRV 0 IE BRI L, S8R IR A H AR B U .
i1 “1 have a big dream.” (UbF)H “big” @ # H KRR YA R, ARS8, BEVIMELRZ “a
big dream” B “a huge dream” ) 3 WAyl & A & () [a] @, 5% > 5 W] RE A fq L2 IR 52 A L& mlu i et
BT C AN 2 VAR B A & B . BAnE R R — RS, A ) AR R AUl “It was a good
movie.” T CEEM A0 “captivating” . “engaging” . “thought-provoking” &% 5 FL 44 (1) 18] Y Sk ik Ha
T FVCPFS R R Mz —, BRI IC AR B RIS, RS L
PEEENR . BT “necessary” HHE R “nrsessary” B “recognize” HtE A “recognize” . )5, X
2 5 FEUIRNC R B R A B WA EE, B3] rT RN T R H AR S B R s 2 4s, BRI AE 1A
PR L IR 2 . Bl AE R H R, AR “celebrate” SR R RGN IERAR, {HAE T E ik
“celebrate” 512 b 5 PALA H 45N N AR OCIRG, 1015755 HAH SC I RIS 238 % 8 F “hold a festival”
g}, “observe a holiday” -

32. IBEEM

AR AR MR, BUE T IR AT A B B AT, BREEIERR. A EES. 3
B S, ESES, EfNESE SRR EE RGBS R, W SCRMaEE 53
M7y, SR T e s ERE 2 2R, R BRI A TR [ — Bt . IE R SR A
AFR—8. FH) AR 2B — 2, 1B AS2 500G 0N Tl R shin i sORSE M. SR
DOE S N shia B84, RBUESEESEP AR Z SN . FlUfER -+ “Yesterday, |
go to the park with my friends.” v, 2 A EF RG] 1 ILAER “go” , MARYE &) B [ERRIE “ Yesterday ”
MAZAE I R “went” , JU TR BRI AR . B, ESKERRER, 4T “The book is writing
by afamous author.” 1, AR T E30EE “iswriting” , MRIEA)IE, BEFE —NELEES
1), ROAZMEHPESES “was written” o FIES5IEIEA—HHE— KA, E4F “My friends and | am
going to the park tonight.” H, i “My friends and |7 & & £, {H2ZEA 4R RS H T 5808 X 1EE “am”,
IEMREIROZ 2 E RO AR “are” o AEIBIESNWA AR a1, 7E4)F “To learn a new language is chal-
lenging, but practice makes perfect.” 1, A KB H A E Al FE1E, SEbr EROZAEHBI441 “Learning” 1F
NEW, I TAEXNB) L RE. &a, B85 B4ERm, JUE5/Eha) e iRt EN
Wk, UnfEH)F “Because it rained, we didn’t go to the beach. We stayed at home instead.” 1, 2Z43R &iE
AR AR RIS R RO R, HE R AR RE 7 R e &I h— a7, B “Because it
rained, we stayed at home instead of going to the beach.” F&itiislh, HTIERES, MERES, 4R
2HMRATUES], A RS RE R S AE SR AT
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33. XUER

BE SR MG, ARBEZRAMET B SRS e, LM ER S FEAFESC
B PRI SO R R A R 2 S, X ez e F EAIE R, Rk 77 UM S A LA S T T . X A 1
ARSI FHAERR B ORISR SR RS EE, SUEE R SES, A MR A E, R
NS S

AR ST 5 SRR W R 77 2N R o 98155 2 #5765 AR I AT B 52 21 SCR 4R 2,
SEA) TN B HAE AR . R, HEiEEA T DR, (HES S, A
FIFEHBEE, i, PeRE TR T, BAMRAEIR” E5 R HRERA “Its raining, so
let’s hurry home.” Sk {r E1EIIH. HAEPSCEED, Bk 4 dom s AT L S 4554518, RMmE
JECEAE, BRI LS R AR DA SO A, I R B R BRI T

SR R 22 SRR IR R IA T A b, i, PR SO L RIA T REME BETFE, fESSE TR
HAE WBGEH ;AR T7 SO ] e i B AR AR 2 OB ik, e deif oA, ISR N 3
MEEERE, XFERER T ARG EERK . o E LSS S A B 1 AR eiE<, W
“might” « “may” i, 75K EE ORI WIS U ) T3 A S oA 4R 7 20, W “1 noticed taht...”
Kol B 7577 W SR T S AE e R IE AN N3, 2 — AFR(0“1 think” 5 In my opinion”),
5 2 A8 e R SR Z IR AN B R A 45 # (0 “ This research proves that...” ). 1X 26|55 B,
BRSO SR SRR Z TR, N T iRIX A IR, SR 21 R B SR S
FAR S HEVERUO R S AR T, [RS8 SO AE IR -

4. HERBEPHRMBEAUIREIRR R

MBI RAE DTG SAE TP IR A& ok . DU A RTEREVERON “1+ 17 JRU) L 15 RO DR v 5
TIERHE A SRR IR R, 52 A AT S G2 AN ek A TE A AL R ) LR

B, S BN R AR 2 AR AR R A DSEBIHL LA SR KRN 45 2 A — e 5 B AR I 5
AHI () 3 HLI & T I N RKF ) 2 AT AR PEATRLS] . e S AR RN 20, NS AT |+ 1 20 bt
BHE,  BRSEAa& B AR RN R OSCAR (2R ST, /NE), B RV HME FE RS & T 4 5 7K (g 22 5
A “excellent” AR “good” ). MG 2B LN, RIEE ZHRSRIEGEAL Frim) Easiail f b 4 i
(1 “heavy rain” TfidE “bigrain” ).

HR, BOMHE SRR A B RS B L], i i e e i 2% S 508, S e Efi i)
SR, WA O RO BERS,  AE HAE AR BORES NI EIR[6] . andE s R S AR TEE A
e, BOWRT AT ETE AR, RO R A R AR ), B P IEVE A (W se g B, AR5
B, T SR PMERE S, B R AR BB 5] A, e B AR, R R R,
M FEACE B g, Ak AR i

3, Pardede Ko, N7 AH 5 A% 2] E SE M G N RE ) FEAEAS bR E B b RS, AR AT
EEHR A SEZCRIET] . HAZ OB RAE T 2UME S /EZ I A ol B S0E & 80 (B R EE . =i
e ) A AR SRR BB IIE S VOA, 12 AE LS B AR S e bt iR, TR wiRs
A R ] A 1)

BE, IEMEMIETSER, SE-FN, WRFIECERE TR ZHR, BAthEHE =
IR T YR A PRgs, AR 8] S AFE PR AR IR T R 1E 5 RS
AR, WA EIZES, FRHOIZIE, FOMRY KN A B SRS, AR SRR
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WANUE R, POl EE RS 5N, AR SR E TS, AR ESIERESSERE. BT
S S A AT IR PR ON, SO R AT AT UM N, B 002 ST R4 AR ML 2 B T SCAM R
N, HOTERCAEETE B E T, AR b OS85 MORSON, SR 7T R B AL 1 It 5 40 S 1)
WA 5 k. H B R SR B S HOE I 23k 7T, TR 54 G L 42

5. &5iE

PR G ERTE S REI AR — 3, M2 TR P E ARG, R IR ISE SR

% 2, AR T R AR SR T A A AR A SR D DR BAR BRI, I L RIBOR L ) Sk
o PIRONIE S B E NG T IAETTRE T — SRR IR 10 E, TR THR TS B SRR ) 565
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